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Forfatterens forord

Ideen til denne bokserien fikk jeg da jeg så maleriet av Johannes og Elisabeth Jürgens i Røros kirke. Maleriet, som henger bak alteret, er en minnetavle fra 1600-tallet. Det fremstiller Johannes og Elisabeth i helfigur, stående ved et bord og med to engler svevende høyt over. Da maleriet ble restaurert for noen år siden, kom det frem nye og interessante opplysninger om bildet. Blant annet er det blitt overmalt, og Elisabeth har fått et helt annet utseende og uttrykk enn på det opprinnelige maleriet. Ettersom mine aner går tilbake til disse to, begynte jeg å lete dypere i historien til herr og fru Jürgens. Og det jeg fant, satte fantasien i sving. Jeg dannet meg nye bilder, jeg skapte en helt ny historie – og Kobberhjerte ble til.

I Kobberhjerte er Sophie Jürgens en oppdiktet datter av Elisabeth og Johannes. Familien kommer til Bergstaden Røros i 1650 der kobberet lokker med rikdom og lykke. I min fortelling dukker det opp flere mennesker som har levd, og som har satt spor etter seg i historien, noen av dem har beholdt sitt rette navn, mens andre er modeller for personer som har levd. Men de aller fleste personene i Kobberhjerte er oppdiktet. Flere virkelige hendelser er med, men selve historien, de ulike personkarakterene og deres dagligliv er skapt av meg.

Jeg håper at du som leser lar deg rive med i historien om disse menneskene som kom til Røros for så lenge siden.

Hilsen

Elisabeth Skrede Havnsund


Personer


  	Sophie Jürgens	–	Johannes og Elisabeth Jürgens’ datter

  	Johannes Jürgens	–	bergverksdirektør, gift med Elisabeth

  	Elisabeth Arnisæus Jürgens	–	Johannes’ kone

  	Joachim Jürgens	–	Johannes’ bror, hovedinvestor i kobberverket

  	Bror, Henning og Heinrich Jürgens	–	Sophies brødre

  	Niels, Olaf, Rasmus, Anne, Martha, Beritte	–	tjenestefolk på Røros Gaard

  	Otto Angell	–	kjøpmann i Trondhjem og investor i verket

  	Christiane Angell	–	Otto Angells kone

  	Fredrik Angell	–	Christiane og Otto Angells sønn

  	Ansgar Bauer	–	tysk kunstknekt

  	Claus Müller	–	proviantskriver

  	Gunder Kullkjører	–	kullkjører og bonde

  	Olava	–	Gunders kone

  	Oline, Olav, Sjur,  Tormod	–	Gunder og Olavas barn

  	Amanda Olsdatter	–	Gunders søster, gift med Svenn

  	Svenn	–	Amandas ektemann

  	Even	–	Amanda og Svenns sønn

  	Abraham Krog	–	sogneprest

  	Kirsten Krog	–	prestefrue





Kapittel 1

Trondhjem, desember 1650

– Ikke stå der ute i kulden, Sophie, du fryser på deg verre sykdommer enn sjøsyke!

Sophie snudde seg ikke, bare klamret seg fast og kjente oppkastet i halsen. Hun rakk så vidt å bøye seg over relingen før magen vrengte seg. Etterpå trakk hun luften dypt ned i lungene flere ganger før hun svelget tungt og prøvde å overvinne kvalmen. Svetten piplet frem i hårfestet, tårene sto i øynene. Til tross for den kalde vinden kjente hun at ryggen var klam.

– Sophie! Moren ropte igjen.

Sophie vinket tilbake, men ble stående litt til for å puste inn den friske vinterluften før hun samlet sjalet om skuldrene og klatret ned under dekk.

– Der er du endelig, vi er straks fremme og må gjøre oss i stand, sa moren utålmodig.

– Jeg tar den blå ullkjolen, sa Sophie og åpnet reisekisten der hun hadde lagt alt klart.

– Husk at vi må gjøre et godt inntrykk, Sophie. Han er visst både velstående og mektig, denne herr Angell.

Moren fikk hjelp med hodeplagget av tjenestepiken Anne.

I det samme stakk faren hodet inn. – En liten stund til nå, så ser vi byen.

– Å gudskjelov, Johannes. Denne reisen har nesten tatt livet av meg. Moren fikk det travelt. – Finn kalveskinnstøvlene i kisten, Anne, kommanderte hun.

– Ta det med ro, fru Elisabeth, vi har god tid ennå, beroliget tjenestepiken.

– Jeg vil gjerne ta meg godt ut, sa moren og betraktet ansiktet sitt i håndspeilet.

Faren forsvant ut igjen da han forsto at det ville ta litt tid før kvinnene var ferdige med å stelle seg.

– La nå Anne få ordne håret ditt også, Sophie, sa moren og gløttet bort på Sophie. – Kanskje hun kan sette det opp?

– Nei takk, jeg klarer meg selv. Sophie trakk på seg skjørtet og festet raskt knappene i livstykket før hun fant frem hårbørsten. Magen var fortsatt urolig, og hun måtte ta seg sammen for ikke å brekke seg igjen. Den innestengte luften i kahytten gjorde ikke saken bedre.

– Å, jeg er så spent, sa moren og satte seg på slagbenken og betraktet Anne som hjalp lille Bror på tre år med å komme seg i klærne.

Motet steg i Sophie da hun like etter sto på dekket med kappen om skuldrene. Endelig var sjøreisen langs den langstrakte kysten over. Ti dager var gått, ti dager med dårlig vær, med kvalme og oppkast. Det skulle bli deilig å sette foten på fast grunn igjen.

Den brede fjorden åpnet seg, og Trondhjem by kom til syne bak en ås. Byen som farbroren hadde snakket så mye om, lå badet i lav ettermiddagssol.

Broren Henning kom og stilte seg opp ved siden av henne. – Det er vakkert her. Hadde det bare ikke vært for den iskalde vinden … Henning var fjorten, fire år yngre enn henne, men han la armen karslig om skuldrene hennes for å varme henne. Han var allerede et hode høyere enn henne. – Fryser du ikke? Jeg synes det blir kaldere jo lenger nord vi kommer, hutret han.

Sophie smilte og pustet dypt inn. – Den kjølige luften er bare deilig, jeg hadde ikke orket en dag til i den kahytten.

– Ikke jeg heller, sa Henning.

Bror var endelig ferdigkledd og kom springende over dekket mot søsknene sine. Henning løftet ham opp så han fikk se, og Sophie pekte mot byen. – Nå er vi snart fremme, Bror.

Lillebroren smilte og vinket. Han var en kvikk liten gutt og ville fort ned igjen for å se hva matrosene holdt på med. En av dem hadde tatt seg mye av ham på reisen og latt ham hjelpe til med enkle gjøremål på dekk.

Sophie speidet mot den lave trehusbebyggelsen som nærmet seg sakte, men sikkert, og hun kjente forventningen som en boblende følelse i magen. Snart var de fremme, snart skulle hun treffe igjen farbroren og endelig få se de vakre fjellene han hadde snakket så mye om.

Skipet ble manøvrert inn den smale elva der bryggene lå. Mannskapet arbeidet iherdig med å dra i tauverk og pakke sammen seil. Det flokket seg med mennesker på bryggen, og da de kom nærmere, kunne de høre folk rope og skråle. Mange vinket med luene sine i håp om å bli lagt merke til av de sjeldne gjestene. Fornemme folk fra København ville de gjerne ta nærmere i øyesyn.

Sophie trippet spent da landgangen ble lagt ut. Fort børstet hun noen støvfnugg av skjørtet som var blitt krøllete etter oppholdet i reisekisten. Hun skjøv noen hårstrå vekk fra ansiktet og grep tak i skrinet med de dyrebare eiendelene. En matros tok et fast grep i armen hennes og hjalp henne ned landgangen.

– Velkommen, ærede Johannes Jürgens med familie, ropte en staselig mann som sto fremst i folkemengden. Han tok enda noen skritt frem, bukket og vendte blikket mot Johannes. – Vi har ventet i flere dager!

– Er De herr Angell? sa Johannes spørrende.

Den røslige mannen smilte. – Ja, Otto Angell, kompanjong og god venn av Deres bror, herr Joachim.

Johannes kremtet. – Takk for gjestfriheten, vi er svært takknemlig for at De vil skysse oss videre til Røros.

– Det skulle bare mangle. Herr Angell snudde seg mot Elisabeth. – La meg hilse på fruen.

Elisabeth smilte sitt mest sjarmerende smil og neide dypt.

– De er like fortryllende som Deres svigerbror Joachim har fortalt meg, sa herr Angell og bukket igjen.

Elisabeth ble tydelig smigret. – Takk, herr Angell.

– Vi har gjort i stand til dere på Lauvåsen, så får dere hvile før reisen fortsetter i morgen.

– Ja, det skal bli godt å ligge i en seng som holder seg i ro mens man sover, sa Elisabeth, som fortsatt var litt blek om nebbet etter sjøsyken.

Herr Angell smilte forståelsesfullt før han hilste på barna etter tur. Henning virket brydd over all oppmerksomheten de fikk mens hele folkemengden sto og glodde på dem. Han var i den alderen der hender og føtter syntes å være i veien når han skulle bevege seg, og humøret svingte stadig.

– Så frøken Sophie vil prøve lykken i Norge, sa herr Angell med et lurt glimt i øyet. – Ja, du må ikke tro annet enn at Joachim har fortalt om sin fortryllende niese.

Sophie neide og smilte blygt. I likhet med Henning var hun litt beklemt over alle skuelystne rundt dem. Folk var nysgjerrige og presset seg frem for å se bedre, og hun var glad da herr Angell pekte mot noen sleder like ved.

– Vær så god, ta plass i sledene. Vi får se å komme oss av gårde; drengene tar seg av reisegodset.

Sophie og Bror  satte seg i den bakerste sleden. Ansiktet til lillebroren strålte da han kikket seg forventningsfullt rundt. Henning tok plass sammen med søsknene og pakket om dem med de tykke skinnene. Sophie rettet blikket mot sleden foran der moren med stor møye kom seg på plass. Den uvante kjøredoningen var kanskje ikke den beste for en barntung kvinne. De hadde hatt hastverk med å komme seg av gårde for å rekke frem i god tid før fødselen, og de var blitt fortalt at en reise til Røros var best å gjøre på vinterstid når sledeføret var godt.

Da følget sakte satte seg i bevegelse, fikk Sophie et bedre overblikk over den støyende folkemengden. Hun følte seg som en prinsesse da folk løftet på luene, vinket og ropte til dem.

– Dette var litt av en mottagelse, sa hun til Henning.

Han nikket og så mer avslappet ut nå som han var på plass i sleden. Den lange sjøreisen hadde tæret på humøret til alle sammen. Bare lille Bror vinket ivrig til alle langs veien. – Velkommen, velkommen! ropte han på sin egen veslevoksne måte, og Sophie og Henning smilte og blunket til hverandre.

På vei gjennom byen la de merke til den fattigslige trehusbebyggelsen. Små tømmerstuer med nevertak lå tett i tett langsmed de trange gatene. Et tykt, grått teppe av røyk hang over husene. Det måtte nok fyres godt for å holde varmen på denne årstiden. Sophie hutret og pakket skinnfellen bedre rundt seg. I det samme oppdaget hun den storslåtte kirken. Tårnet raget høyt over bygningene omkring. Det måtte være denne kirken farbror Joachim hadde snakket så mye om.

De fortsatte over en bro og forbi flere store gårder før de suste videre opp en slak åsside og stanset på en høyde. Herr Angell gestikulerte og forklarte der fremme. Han pekte mot byen, mot fjorden og fjellene. Utsikten var overveldende. Ettermiddagslyset ga snøen et blålig skjær, og himmelen hadde nyanser av blått, gult og rødt. Fargespillet og kontrasten mellom det snødekte landskapet og den mørke fjorden i det fjerne var et nydelig skue. 

Sophie pustet inn den friske luften og kjente at kvalmen var borte.

– Henning, se så vakkert! sa hun og pekte.

Henning smilte. Kinnene hans var blitt røde av kulden.

De hørte herr Angell rope noe, og drengen satte sleden i bevegelse igjen. Bebyggelsen ble mer spredt, og etter en stund stanset de på tunet til en staselig gård. De kunne ikke lenger se byen, men fjorden lå blåsvart og stor langt der nede.

Henning løftet Bror ut av sleden før han grep hånden til Sophie.

– Jeg gleder meg til vi kommer til Røros, sa Sophie.

– Det er helt annerledes der. Røros er ingen by ved fjorden, men et forblåst sted langt oppe på fjellet. Hennings guttestemme hadde fått en mørkere klang de siste månedene. – Jeg tenker jeg heller blir her, sa han og kikket seg rundt.

– Jeg tror at det er vakkert der også, jeg. Hun ville ikke la Henning ta fra henne forventningen som farbror Joachims fortellinger hadde skapt i henne.

De ble stående og betrakte Otto Angells gård, Lauvåsen. Hovedbygningen var av tre og var svært ulik husene hjemme i København. Det firkantede tunet var omkranset av mange små og store hus.

– Der oppe på gjesteloftet har vi gjort i stand til dere, sa herr Angell og pekte mot et gjestehus: et stort stabbur med loft som lå ved siden av hovedhuset. Det hadde vakre og forseggjorte utskjæringer over døren.

En tjenestepike kom og viste dem vei opp en smal trapp og videre inn på et stort soveloft. To brede sengebenker var redd opp. Her skulle foreldrene, Sophie og Bror ligge. Henning fikk et mindre rom ved siden av.

– Vi har varmet opp i badstua, sa tjenestepiken. – Vil frua og frøkna bade først, kanskje?

– Ja, et deilig bad kunne vi trenge, svarte Elisabeth og satte seg på sengen.

– Bade, jeg vil bade, Sophie! ropte Bror og sprang mot henne.

– Ta med deg Bror først du, Sophie, så kommer jeg og Anne etterpå. Jeg vil strekke meg litt ut her på sengen imens. Elisabeth la seg bakover og gjespet.

Badstua på Lauvåsen var romslig. Flammene fra ildstedet i hjørnet brant lystig, og det var godt og varmt i rommet. Midt på gulvet sto en stor trestamp fylt med rykende hett vann. Badstua hadde ingen vinduer, bare en liten glugge som nå var forsvarlig dekket til.

Sophie kledde av seg selv og Bror, og la klærne på benken. Med hånden kjente hun at vannet var passe varmt, før hun hjalp lillebroren opp i stampen. Han lo høyt av fryd og plasket med armene. Hun løsnet fletten sin og fant seg plass ved siden av ham. Vannet var deilig, og hun sank ned og dukket helt under. Det lange håret var både svett og stivt etter reisen, og hun la seg bakover og hvilte hodet mot kanten mens hun såpet seg inn. Hun vasket seg grundig før hun hjalp Bror som nøt badet etter alle de ensformige dagene til sjøs.

De hadde akkurat kommet seg opp av stampen da moren og Anne kom.

– Å, det skal bli deilig å få vaske seg på skikkelig vis, sukket Elisabeth.

– Vannet er varmt og godt, sa Sophie og fikk med seg Bror bort til benken ved ildstedet.

Anne hjalp Elisabeth av med klærne. Moren hadde lagt seg mye ut i det siste, og magen var i veien da hun skulle klatre opp i stampen. Stadig oftere klaget hun over tilbakevendende ryggverk, så det varme vannet ville nok gjøre henne godt.

– Jeg tror vi går tidlig til sengs i kveld, sa hun. – Vi har en lang sledetur foran oss i morgen.

– Jeg er trøtt, jeg også, sa Sophie.

– Du kan godt skifte til noe penere. Den blå ullkjolen passer ikke til kveldsmåltidet.

– Jeg synes den er bra nok, jeg, svarte Sophie. – Da fryser jeg i hvert fall ikke.

– Du skal alltid  være så egenrådig, kan du ikke høre på moren din for en gang skyld. Det er betydningsfulle mennesker vi skal til bords med. Dessuten har jeg hørt at de har en staselig sønn.

Sophie svarte ikke, hun ville helst ikke ha noen krangel. Hun var lei av morens mas om å ta seg godt ut og gjøre som det ble forventet, men  bet i seg irritasjonen og grep hårbørsten. Det lange håret hadde floket seg etter vasken, og hun strevde med å få gredd det ut. Hun lignet ikke så mye på moren, verken av utseende eller lynne. Moren hadde brunt, stritt hår, som alltid var bundet opp i en tynn flette under hodeplagget. Hun løste ikke fletten annet enn når håret skulle vaskes, slik som nå.

Sophie lignet mest på faren; det gjorde Bror også. Når hun så på ham, så hun sine egne trekk. Det lyse håret hans krøllet seg i nakken nå som det var nyvasket. Glad rusket hun ham i luggen og kysset ham fort på kinnet.

– Nå var vi heldige som fikk badet, Bror.

Han lo, lente seg mot henne og puttet tommelen i munnen som han pleide.

De satt tett sammen og lot varmen fra ildstedet tørke dem. Det var deilig at den lange reisen snart var over.
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